
1. Určete výpovědi podle postoje mluvčího.  

 

Už aby bylo hezčí počasí! 

Nevěřím, že by to Pavel udělal. 

Kudy se jde k divadlu? 

Ať už vás tady nevidím! 

Hned se vraťte! 

Tak co, jak se vám tady líbí? 

Ještě nejste hotovi? 

Teď ještě nevystupujte. 

Kam tak spěcháte? 

Stihnete to ještě dnes? 

Nešlapejte zbytečně po trávníku. 

 

 

2. Určete druhy otázek. 

 

Vysvětlení: 

A. Doplňovací – zjišťovací 

B. Pravá – řečnická – rozvažovací  

 

Neviděli jste tady Petra? 

Copak musíte tak křičet? 

Copak jste zase provedli? 

Nemůžete chvíli mlčet? 

Kam jsem jen položil tu knihu? 

Tak nevím – mám tam jít, nebo nemám? 

Vám se ještě nechce spát? 

Co byste od nás ještě potřeboval?  

Tak bude tady klid, nebo nebude? 

Rozuměli jste zadání úkolu? 

Kdy byste s tím mohli být hotovi? 

Tak znáte odpověď, nebo neznáte? 

Kde já jsem jen toho člověka už viděl? 

Nezůstaneme tady ještě chvilku? 

Dáš si raději kávu, nebo čaj? 

3. Ke kterému druhy výpovědí podle postoje mluvčího přiřadíte následující? 

Které z ních zřejmě nepatří ani k jednomu ze čtyř základních druhů. 

 

Co nejdříve se vraťte. 

Dobře dojeďte. 

Buďte venku nejvýše hodinu. 

Buďte zdrávi. 

Mějte hezký den. 

Nemějte obavy. 

Ať už vás tady nevidím. 

Ať se vám tady líbí. 

Ať tam nespadnete. 

Bez peněz do hospody nelez. 

Čert ho vem. 

A teď: babo, raď! 

 

 

4. a) Nařizujte vždy opak (užijte výpověď se záporným slovesem): 

Vzor: Knihy ukliďte do skříně. – Knihy do skříně neuklízejte. 

 

Otevřete prosím to okno 

Světla při odchodu zhasněte. 

Vystupte na zastávce Poříčí. 

Zavolejte nám až po osmé hodině večer. 

Vraťte se za dvě hodiny na toto místo.  

Popsaný papír odhoďte do odpadkového koše. 

Užijte v textu i hovorová slova. 

Zatáhněte závěsy. 

 

b) Došlo ve větě k jiné změně, než je změna kladného slovesa v záporné? 



 
 


